
Pflege
Das Robert Koch-Institut empfiehlt: „Waschlotionenspender müssen vor 
dem erneuten Füllen gründlich gereinigt und desinfiziert werden.“ 
[Quelle: Mitteilung der Kommission für Krankenhaushygiene und 
Infektionsprävention am Robert Koch-Institut]
Für die Reinigung empfehlen wir ausschließlich heißes Wasser. Ungeeignet 
sind ätzende, scheuernde oder chlorhaltige Reiniger. 
Keinesfalls das Gerät zerlegen! Bitte nur Originalersatzteile 
des Hersteller verwenden.

Maintenance
The Robert Koch Institute recommends: „Dispensers for soap and 
disinfectants must be thoroughly cleaned or sterilised whenever cartridges 
are changed.” [Source: Mitteilung der Kommission für Krankenhaushygiene 
und Infektionsprävention am Robert Koch-Institut]
For cleaning we recommend exclusively hot water. Corrosive, abrasive or 
chlorinated cleaners are unsuitable. 
Do not dismantle the unit. Use original spare parts only.

Entretien
L’institut Robert Koch recommande: « Distributeurs de lotion de lavage 
doivent être soigneusement nettoyés et désinfectés avant le remplissage du 
liquide » [Source : message de la Commision pour l’Hygiène Hospitalière et 
de Prévention des Infections à l’institut Robert Koch].
Pour le nettoyage nous recommandons uniquement de l’eau chaude. Des 
produits de nettoyage décapants (chlorés) ou abrasifs sont inappropiés. 
Ne jamais démonter l‘appareil. N‘utiliser que les pièces de 
rechange originals.

Ø 36

 8
53

60
0/

11
13

/1
.0

Wichtig! Important!

Vor der Verwendung neuer Füllgüter ist stets die Kompatibilität 
von Füllgut und Spendersystem zu prüfen, um eine einwand-
freie Funktionalität gewährleisten zu können. OPHARDT hygiene
übernimmt keine Haftung für etwaige Schäden oder Kosten, die  
durch Inkompatibilitäten von Füllgut und Spendersystemen entste-
hen können.

The compatibility of filling material and dispenser system must 
be checked prior  to the use of new filling materials, in order to 
be able to guarantee fault-free functionality. OPHARDT hygiene 
assumes no liability for any damages or costs which arise due to the 
incompatibility of filling material and dispenser systems.

Avant d’utiliser de nouveaux produits de remplissage, il faut 
toujours vérifier la compatibilité du produit et du système de 
distributeurs afin de pouvoir garantir un fonctionnement irré-
prochable. La société OPHARDT hygiene décline toute responsabil-
ité pour d’éventuels dommages ou frais résultant d’une incompati-
bilité entre le produit de remplissage et les systèmes de distributeurs.

Seifenspender für den Waschtischeinbau
Sink side soap dispenser
Distributeur de savon à encastrer au lavabo

1000 ml
1000 ml
1000 ml

1000 ml
1000 ml
1000 ml




